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NOVI GROBOVI 
Frank At sec 

Kakor smo že včeraj poroča-
li, je umrl Frank Avsec, star 
65 let, doma iz Bele cerkve na 
Dolenjskem, odkoder je prišel 1 

v Cleveland pred 40 leti. Tu- ' 
kaj zapušča žalujočo soprogo 1 

Josephine, rojena Hočevar, pet ( 

sinov: Joseph, John, William, 1 

Anthony, Francis, tri hčere: 1 

Štefanijo Polz, Josephine Polz 
in Pauline Zickar, brata Johna, 1 

sestro Terezijo Gorenčič in 
osem vnukov, v starem kraju , 
pa brata Jožeta in sestro Uršu- ( 

10 Mušič. Bil je član društva 
sv. Vida, št. 25 KSKJ. Pogreb 
se bo vršil v soboto zjutraj ob 
11 v cerkev sv. Vida in na poko-
pališče Kalvarijo iz Frank Za- , 
krajškovega pogrebnega zavo-
da, 6016 St. Clair Ave. Naj mu 
bo lahka ameriška zemlja, pre- ' 
ostalim izrekamo naše iskreno 
sožalje. 

Mary Opalk 
Včeraj zjutraj je preminila 

za srčno kapjo Mary Opalk, 
stara 47 let, stanujoča na 15815 
Huntmere Ave. Tukaj zapušča 
soproga Martina, sina Martina 1 

in Franka ter več drugih sorod-
nikov. Rojena je bila v Št. Vi-
du nad Ljubljano, kjer zapu-
šča mater, .eno sestro in več 
drugih sorodnikov. Tukaj je 
bivala 26 let ter je bila članica 
društva V boj, št. 53 SNPJ. 
Pogreb se bo vršil v soboto po-
poldne ob 1:30 iz pogrebnega 
zavoda Josip Žele in Sinovi, 
458 E. 1'52, Št. na Highland 
Park pokopališče. 

-o 

V delu je zveza med 
Zed, državami, Rusijo 
in Anglijo 

Washington, D. C. — Vlada 
Zed. držav je zopet dovolila iz-
voz letal in letalskih potrebščin 
v Rusijo. Ameriška vlada je bi-

t la prepovedala izvoz teh pred-
metov v Rusijo 2. decembra 1939 
kot v protest radi vpada Rusije 

' na Finsko. Odprava tega em-
[ barga znači, da se Zedinjene dr-

žave in Rusija vedno bolj zbli-
žujeta. To je zelo značilno v ča-
su, ko skuša Japonska zasesti 

L ves Daljni Vzhod v zvezi z Nem-
( čijo in Italijo. Nekateri vidijo 

v tem vedno ožje sodelovanje 
Amerike z Rusijo, kar bo kon-
čno morda celo privedlo do ne-
pisane zveze med Rusijo, Angli-
jo in Zed. državami. S tem bi 

c se balanciralo trozvezo med 
. Nemčijo, Italijo in Japonsko. 
i o 
i Asesment 

Tajnica društva sv. Marije 
>- Magdalene, št. 162 KSKJ bo 
I. pojbirala aaesment nocoj med 

6 in 7 uro, v soboto večer pa 
med 6 in 8 uro. Obakrat v pro-

ti štorih stare šole sv. Vida. Ker 
)- bo tajnica potem odsotna en te-
i- den iz mesta, prosi članice, da 
i- poravnajo v teh dneh asesment. 

Na obisku iz Colo. 
Iz Denverja, Colo, je prišla 

a na obisk Mrs. Mavretič k se-
a strični Mrs. John Hren, 412 E. 

146. St. Želimo ji mnogo zaba-
n ve v naši prestolici. 
r- Prestal operacijo 
iz Beno Stanovnik iz 6002 Dib-
5e ble Ave., se nahaja v Huron Rd. 
r o bolnišnici, kjer je srečno prestal 
"v operacijjo. Prijjatelji ga lahko 

obiščejo od 7 do 8 zvečer. 

Na tisoče ljudi se je zbralo oni dan pred nemškim 
konzulatom v San Franciscu, ko je zavihrala s poslopja 
nemška zastava. Začelo se je vpitje in izzivanje. Pa 
spleza pet ameriških fantov gori na poslopje, ki so nem-
ško zastavo ročno razrezati in jo vrgli na tla. Slika kaže 
fante pri delu. Med temi sta bila dva ameriška mornar-
ja, ki ju je policija zaprla. 

Vojna med Rusijo in Nemčijo je neizogibna 

Rusija baje še vedno brani Bolgarijo pred Nemci 
Zurich, Švica, 22. jan. — Ka- štreno Nemčiji na tale način, 

kor vidijo položaj .diplomatski Nemški zunanji minister von 
krogi, je bila Nemčija prisilje- Ribbentrop se je 6. januarja 
na opustiti načrt, da bi poslala tajno sestal z bolgarskim pre-
armado preko Donave v Bolga- mierjem Filoffom na Dunaju, 
rijo. Rusija je baje podaljšala Bolgarski ministrski predsednik 
trgovsko pogodbo z Nemčijo sa- je dovolil Ribbentropu, da smejo 
mo pod pogojem, da bo pustila nemške čete preko Bolgarije, 
Nemčija Bolgarijo v miru. toda pod pogojem, če bosta to 

Rusija je zmešala balkansko dovolili Rusija in Jugoslavija. ' 

Italijani strahovito trpe radi mraza v Albaniji 

Zahvala za obiske 
John Lupšina, 10201 Prince 

Ave., se tem potom lepo zahva-
ljuje vsem, ki so ga prišli obis-
kat v njegovi bolezni, za božič-
na in novoletna voščila, posebno 
pa Mrs. Mezgec za krasne cvet-
lice. 

V bolnišnico 
Rojak Frank Berlan iz 831 

E. 207. St. je bil odpeljan v 
Lakeside bolnišnico. Obiski za-
časno še niso dovoljeni. 

25. obletnica 
V soboto ob osmih se bo bra-

la v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pokojno Marijano Zupančič v 
spomin 25. obletnice njene smr-
ti. Sorodniki in prijatelji so pri-
jazno vabljeni. 

/ 

DOMOVINA 
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litler in Mussolini morata udariti! NEMŠKA ZASTAVA V FRANŽAH Angleži so zavzeli utrdbe v Tobruku 
pglija sodi, da diktatorja ne smetsi čakati z napa-
| dom. Ako pride pomoč iz Zed. držav prej, osi-

\ šče izgubi igro. Anglija čaka, kaj bo napravil 
\ ameriški kongres. 

Poročilo z afriške fronte javlja, da so angleške in 
afriške čete prišle v mesto v sredo opoldne. Ita-
lijansko vrhovno poveljstvo priznava, da so An-
gleži vzeli vzhodno obrambeno črto. 

Kaira, 22. jan. — Avstralske 
čete so naskočile zadnjo obram-
beno črto okrog pristanišča in 
mesta Tobruk danes zjutraj in 
opoldne so vkorakale v mesto, za-
trjuje poročilo s fronte. V istem 
času se pa poroča, da se fašisti še 
vedno branijo v zahodnem delu 
trdnjave. 

Še predno je angleška arma-
da prišla v mesto, je zajela na 
tisoče italijanskih vojakov, med 
njimi enega generala. Naskok je 
bil poverjen avstralskim in iz-
branim angleškim četam, kate-
rim so se pridružile francoske 
edinice. Mnogo je pa pomagala 
pri tem angleška zračna sila, ki 
je neprestano vsipala bombe na 
mesto. Od morske strani so pa 
padali v mesto težki izstrelki an-
gleške bojne mornarice, ki leži 
zunaj pred pristaniščem. Gene-
ralni naskok se je pričel že vče-
raj zjutraj. 

V Londonu je izjavil premier 
Churchill: "Možno, da v tem ča-

su, ko jaz govorim tukaj, je To-
bruk z vso garnizijo v naših ro-
kah." 

S fronte v vzhodni Afriki po-
ročajo depeše, da so se Italijani 
umaknili že 40 milj iz angleške-
ga Sudana v notranjost italijan-
ske Eritreje. 

S padcem Tobruka, ki se na-
haja 80 milj v notranjosti itali-
janske Libije, je izgubil maršal 
Graziani, vrhovni poveljnik afri-
ške armade, dve tretjini od 300,-
000 mož, s katerimi je namera-
val osvojiti Egipt in Suez. An-
gleži so pričeli z ofenzivo 9. de-
cembra in so pognali od tedaj 
Italijane 125 milj daleč nazaj. 

* 

Rim, 22. jan. — Italijansko 
"vrhovno poveljstvo je danes pri-
znalo, da so avstralske čete, ka-
terim so pomagale čete "svobo-
dne Francije," prodrle skozi 
vzhodno obrambeno linijo v To-
bruku potem, ko so mesto stra-

I hovito bombardirali s topniškifn 
ognjem, z zraka in od morja. 

n 

Istanbul, Turčija, 22. jan. — 
Grška trgovska delegacija, ki se 
je vračala iz Moskve, je poveda-
la, da ima Rusija na nemški me-
ji 120 divizij, okrog 1,800,000 
mož, ker j e trdno prepričana, da 
bo prišlo do vojne z Nemčijo. 

Najnovejša trgovska pogodba 
med Rusijo in Nemčijo ima sa-
mo namen, da bo dobiia Rusija 
več časa, da se pripravi za voj-
no. Nova pogodba da nima no-
benega pomena, ker Rusija že 
itak daje Nemčiji, kolikor more 
raznih potrebščin. 

Postojno, bi se sodilo, da so to 
slovenski fantje, zakaj bi sicer 
pošiljali vojake v bolnišnice ta-
ko daleč na sever. Op. ured.). 

Struga, Jugoslavija, 22. jan. 
— V to obmejno mesto prihaja-
jo vesti ,da so pripeljali Italija-
ni v Albanijo zadnji teden osem 
svežih divizij. Te divizije so se 
ustavile za fronto, katero Itali-
jani naglo utrjujejo pred grškim 
navalom. « 

Belgrad, 22. jan. — Več kot 
2,000 italijanskih vojakov in 

i • častnikov so pripeljali v bolni-
šnice v Gorico in Postojno. Vsi 

. trpe na ozeblinah. Nekateri ima-

. j Of zmrzle noge, drugi prste na 

. rokah, tretji ušesa in obraz, 
i Transport je prišel od Pograd-
[ ca, Klisure in Tepelini. Oblasti 

ne puste, da bi te vojake obiska-
li sorodniki ali prijatelji, ( če so 

. poslali te nesrečneže v Gorico in 
! 1 
) K molitvi! 
' Člane društva Najsvetejšega 
1 Imena fare sv. Vida se prosi, da 
" pridejo nocoj ob 7:30 v Zakraj-
1 škov pogrebni zavod k skupni 

molitvi za pokojnim sobratom 
1 Frank Avscom, ki je bil eden 
" najstarejših članov tega dru-

štva. Starši, oipozorite sinove 
a na to. 

i V bolnišnici 
Mrs. Helen Lukanc, 698 E. 

159. St., se nahaja v Glenville 
bolnišnici zaradi operacije. Obi-

} ski začasno niso dovoljeni. 

i. Nov državljan 
i\ Laddie Skufca je postal v to-
o rek 21. januarja ameriški dr-

žavi ian. Čestitamo! 

Krvavi izgredi v Romuniji, J 
Železna garda v premoči i 

i 
Budapest, 22. jan. —.Romun- r/ 

ska fašistično-nacijska "železna t 

garda" je strmoglavila vlado ge- j 
nerala Antonescu, kot trdijo po-
ročila iz Buchareste. V krvavih } 
izgredih med železno gardo in 
redno armado je bilo zadnje dni i 
ubitih več kot tisoč oseb. Gardi-1 j 

1 sti so po radiu naznanili, da ima-
jo zopet v oblasti radio postaje, 

1 v • ' 
ter armadne, zračne m morna- ' 
riške baze. Baje se je gardistom 
pridružila zdaj tudi armada. 

V Bucharesti in v več drugih 
mestih vlada prava anarhija in : 

poboji. Zadnje vesti javljajo, J 

da bo nemški poslanik za Romu-
1 nijo, baron K i l l i n g e r postal 

oblastnik nad vso Romunijo. 
Iz diplomatskih virov se jav- : 

' ija, da je Nemčija naščula gardi-
ste k vstaji, samo da bo dobila 

^ povod zasesti vso Romunijo in 
vzpostaviti zopet red. o— 

j Pneumatic Tool Co. bo 
3 gradila 5 novih poslopij 

Louis W. Greve, predsednik 
a Cleveland Pneumatic Tool Co. 

je včeraj naznanil, da bo firma 
0 potrošila $5,000,000, da razširi 
a svoje prostore. Zidala bo pet na-
e daljnih poslopij ob sedanji to-
n varni, ki se nahaja na 3734 E. 

78. St. Poslopja bo zgradila v!a-
da in jih dala potem firmi v na-
jem. Zemljišče na Osage Ave. in 
77. cesti že pospravljajo in bo-
do začeli v teku enega meseca zi-
dati. Tvrdka izdeluje dela za le-

.e tala. 

1 Poroka 
i a V soboto ob devetih se bosta 
; a poročila v cerkvi sv. Pavla na 
j" Chardon Rd., Frank Benda, sin 
3® dobro poznane družine Mr. in 
li" Mrs. Joe Benda, 16723 Water-
2 a loo Rd. in Bertha Barkovich iz 
a" 20270 Tracy Ave. Prijatelje se 
a " vabi k poročni maši. Mnogo 
r a sreče želimo mlademu paru v 

novem stanu. 

Ameriški vojaški izvede- rt 
nec je dospel v Jugoslavijo i 

Belgrad, 22. jan. — Danes je 
dospel v Belgrad ameriški pol- g 

kovnik William J. Donovan, ki ^ 
je intimni svetovalec Roosevelta r 

v vojaških zadevah. Donovan f 

je odšel iz Francije na afriško • 
fronto, potem preko Grške v r 

Bolgarijo in danes je v Jugosla-
viji. Polkovnik Donovan bo 
sprejet pri regentu Pavlu, nato , 
se bo posvetoval s premierjem j 
Cvetkovičem in zunanjim mini- ] 

strom Markovičem ter z drugi-
mi vladnimi voditelji. 

Jugoslovansko časopisje je po- f 

svetilo polkovniku mnogo po , -
> nosti in javno piše, da ga je po- ( 

i slal na razgled p r e d s e d n i k 
Roosevelt. Časopisje naglaša, da j 

t ima Donovan s seboj osebno pi-
i smo od Roosevelta princu Pavlu. 
. Polkovnik se bo odpeljal v petek ' 
, ali soboto v Atene na grško. 

Najnovejše vesti javljajo, da 
je polkovnik izgubil na meji, ko 
se je vozil z brzovlakom iz Bol-

f garije, svoj diplomatski potni 
. list in pa aktovko, v kateri so ' 
j bile jako važne listine. Jugoslo-
. vanska vlada je takoj ukazala 

natančno pre'iskavo. 
i V Bolgariji polagajo veliko 
t važnost na prihod polkovnika 
n Donovana, dasi se č a s o p i s j e 

skrbno ogiblje pisati o pravem 
vzroku tega obiska. Vsi bolgar-
ski krogi izražajo veliko zado-
voljstvo nad obiskom Roosevel-
tovega poslanca. 

i- o 
o Nove uradnice 

Društvo SV. Reš. Telesa fare 
i" sv. Lovrenca ima za leto 1941 
c" sledeči odbor: Duhovni vodja 
y Rev. Julij Slapšak, predsednica 

Ana Gliha, podpredsednica Aloj-
zija Srebrnak, tajnica Frances 
Prhne, 3592 E. 80. St. blagajni-

a- čarka Ana Jakič, zapisnikarica 
sa Apolonija Kic; nadzornice: Ma-
v ry Kenik, Karolina Cergol, Ma-
ze ry Pucel; oskrbnica bandera 

Mrs. Cesar. 

e njih par tednih udaril z vso silo 
r- na Anglijo, čeprav bi bila to ris-
>- kantna zadeva. Ako bi Anglija 
•t padla, bi bilo konec vojne z zma-
a go Nemčije. 

V vseh ugibanjih je najbolj 
č verjetno, da bo Hitler udaril na 
o Gibraltar. Anglija snubi Špani-
ja jo vse od časa, ko je padla Fran-
[- cija. Najnovejša poročila zatr-
li ju jej o, da se bo general Franco 
o uprl nemški invaziji. Toda Špa-

nija je od zadnje civilne vojne 
i. slaba in se ne bo mogla dosti 
si upirati. Ako bi padel Gibraltar, 
o bi dobilo osišče. nadvlado v Sre-

dozemlju. Vse, kar je angleška 
e armada pridobila zadnje čase v 
>- Libiji, bi bilo izbrisano, 
v Kje bosta diktatorja udarila, 
u nihče ne ve. Toda splošno mne-
;i nje je, da se lahko v kratkem 

pričakuje večje ofenzive. Zdaj 
i- se vrši dirka med orožjem dikta-
i- torjev in med pomočjo iz Zed. 
d držav Angliji. Kdo bo zmagal? 
!- Zato pa Anglija posveča celo 
e več pozornosti debatam v ame-
»- riškem kongresu, če bo sprejet 
>i Rooseveltov najemninsko-poso. 
i, jilni načrt ali ne, kot se pa po-
e sveča prodiranju angleške ar-
>- made proti Italijanom v Afriki, 
i- Ravno tako je vsa Anglija nape-
o to čakala, kaj bo rekel predsed-

nik Roosevelt ob svojem ustoli-
)- čenju. V ta namen je angleški 
o radio ob šestih zvečer prvič 
n opustil razglašanje raznih vesti, 
>č samo da je imel narod priliko 
a poslušati Rooseveltov govor v 
> pondeljek. 

Iz Rima se napoveduje, da bo 
a nemški generalni štab začel na 
je spomlad z generalnim napadom, 
i- Nemška armada, trdi italijansko 
;d časopisje, je še enkrat bolj mo-
30 čna kot je bila lansko leto, ko si 
i - je pridobila tako velike zmage. 

^London. — Tukaj prevladuje 
f p ° mnenje, da se priprav-
ka Hitler in Mussolini na sko-

P n j i udar kjerkoli že. Načrt 
|Prihodnjo potezo sta skuhala ; 
isvojeru sestanku te dni. Dik-
l^rja ne smeta z napadom več 
j ? s a t i - Ako hoče Hitler, da bo < 
•Na Italija še nadalje v vojni, . 
» a nekaj napraviti, da bo od- i 
I N angleške uspehe v Afriki . 
| f a b o izbrisal vpliv vedno 
P G pomoči iz Zed. držav. 
®§ Jtler ima več klešč v ognju. : 
iJcenejši i n najenostavnejši 
| r \ b i M . če da Italiji večjo 
tnoc V letalih, da počisti angle- i 
j|orodovje iz Vzhodne Afrike ; 
fflf vzpostavi zvezo z razkrop-
i r ? 1 . italijanskimi četami v 
# d n i Afriki. V tem slučaju 

f 0 r a l napasti z letali Sueški 
ikop. 

j f d a Angleže n e skrbi po-
ta napad. Sodijo, da bom-

Je morejo zapreti prekopa, ki i 
( J Preko jezer in preko pe-
' j razen, ' če b i bombe potopile 

> i VeČ-1° l a d j 0 v k a k e m P°" 
' j T 0 z k e m kraju.. Tudi če bi 
p r e k o p zaprt za nekaj časa, 
Tli Š k a a r m a d a radi tega ne 

v Egiptu in Libiji. Po-

;tvC b i l a h k o s k o r o š e h i " 

' n prevažali z železnico preko 

'it 
: , ,Srrie se pa prezreti možno-

11 a b o Hitler poslal armado 
' f j v a V 0 G i b r a ' t a r in od tam 
t f i iC e t e v Afriko na pomoč 

- A k o b i p a d l a t a 
t a v a , bi se spremenil polo-

Sredozemlju. 
> 1 verjetno, da bi Nemčija 

iMî k SV0"'e bo-^ne ° P e r a c i j e 
a n - Najbrže se bo trudi-

a b| dosegla premirje med 
P in Italijo. Nekateri so 
' Ja> da bo Hitler v prihod-

armada čaka, če 
l n Hitler na Balkan 
^tanbul, Turčija. — Vladna 

naznanjajo, da j e Tur-
porala yelik del svoje arma-

r a c i j i , ob bolgarski meji. 
^ em naznanja Turčija, da 
l b b o poskušal napasti njih 
L.?' b o v poskusu poražen. 
|.Ja S e Je borila v prvi sve-
f v°jni na osmih frontah, 
I s® b o zdaj lahko branila 
; ' b°lj na eni fronti. Kdor 
" , U t a t i z glavo ob zid, naj 
Izkusi, p r a v i j o T u r k i _ 
, clJa dvomi, da bi pokusil 
' r napasti Balkan, 'ker bi 
f ? Nemčija tukaj na moč-
, ai*ansko fronto. Balkanske 
pol' Postavijo na boj-
) 0 J e , 1 0 0 divizij, poleg tega 
J ^ l a l a Pa še Anglija arma-
] e p C l j a nima svojega voja-

Romunijo toliko iz name-
. j1 hi udarila na Balkan kot 

e*?a, da pritiska na balkan-
L r z a v e za sodelovanje. 
| ''C1Ja ^ l o čno izjavija, da 
^ Poskusila udariti Nemčija 

g P 0 v Egiptu preko Tur-
' ' e b o ta postavila po robu 

r K°ncert v Euclidu 
. f f t e k v e čer ob osmih se vr-

^ovenskem društvenem do-
l T R e c h * r Ave. koncert, ka-
S f P M r r e j u j e W P A glasbeni 
•r ho 40 godbeni-

v stopnina prosta. 

Willkie se že vozi z 
letalom proti Angliji sv 

Bermuda ,22. jan .—Potniško " c 

letalo Pan-American Clipper, ki s l : 

vozi b i v š e g a predsedniškega 
kandidata Wendell L. Willkie-a i n 

proti Lisboni, je pristalo tukaj s n 

po peturnem poletu iz New Yor- p< 

ka. Willkie se je izjavil, da bo a l 

nazaj v Zed. državah do svoje-
ga rojstnega dne 18. februarja. Je 
Toda če bodo okoliščine kazale, s e 

bo ostal še dlje v Angliji, kjer ^ 
si hoče na lastne oči ogledati po- hi 
ložaj. S seboj nosi osebno pismo hi 
predsednika Roosevelta angle-
škemu premierju Churchillu, ni 
(Nekateri trdijo, da je ta obisk 
v zvezi s tem, da bo Roosevelt V1 

imenoval Willkiea poslanikom D 
al 

za Anglijo) . 
o — — v : 

Teta štorklja sl 

Pri družini Mr. in Mrs. Hro- v 

vat, 13400 Bartlett Ave., je po- t ( 

trkala teta štorklja in jim pusti-
la za spomin zalo hčerko, ki so 
jo prav z veseljem sprejeli. Ma-

, ti in dete se prav dobro počuti- s 

. ta v St. Luke's bolnišnici. Dek- s 

. liško ime matere je bilo Mary f 

Andolek iz Addison Rd. Klanja- ^ 
mo se! z 

Zadušnica 1 

- Danes ob pol sedmih se je bra- c 
- la v cerkvi sv. Vida zadušnica za i 
i pokojnim Štefanom Andolek v i 
- spomin 3. obletnice njegove t 

smrti. 1 
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Z a v o j e v a l e c p u š č a v e 
O d pristanišča Aleksandri ja v Egiptu pa do vasice Ma-

truh je izpeljana proti zahodu železnica. O d tukaj naprej 
je pa samo puščavski pesek, po katerem mora jo voziti truki 
vse do kraja, kjer se prične cesta, ki so j o zgradili Italijani 
ter zvezali ž n jo obrežna in druga mesta v Libiji . O d vasi-
ce Matruh pa do T o b r u k a v Libiji, katerega zdaj ob lega jo 
angleške čete, je v e č kot 200 milj. 

O vasi Matruh, zadn je angleške železniške postaje v 
Egiptu, mora jo Anglež i vozit i topove in drug vojni material 
na trukih do Tobruka . Živež , munic i jo , o l je in vse potreb-
ščine za moderno armado je treba prepeljati preko puščave. 
T o je ogromen napor in gigantsko delo, ki ga mora vršiti 
angleška armada. Če bo premostila vse te težave preko pu-
ščave, m o r e šele računati, da bo k o n č n o strla m o č armade 
maršala Graziani ja . 

Toda mož, ki se je lotil tega vel ikega dela, te težavne 
naloge, je general Wave l , angleški vrhovni povel jnik v 
Egiptu, stara vo jaška sablja, ki ima za seboj izkušenj , da bo 
kos tudi tej nalogi. Boril se je najprej v burski vojni , bil je 
v bojih v Indiji in v Francij i . V zadnji svetovni vojni je bil 
vo jaški atašej v Rusi j i in je spremljal rusko ekspedici jo v 
Kavkazu . Na jveč svojih izkušenj je pa go tovo dobil pod 
generalom Al lenby-em v palestinski kampanji . 

V Palestini si je pridobil m n o g o izkušenj v puščavski 
vojni , po leg šole, ki jo je dobil od izvrstnega v o j s k o v o d j e 
Al lenby-a . General Wave l l je bil že pred sedanjo v o j n o 
znan kot novotar in propagator za mehaniz irano pehoto in 
velik strategist. Spisal je knj igo "Palest inska kampanja , " 
ki se lahko bere kot kažipot v sedanji vojni proti Italijanom. 
V tej knjigi je W a v e l poudarjal važnost naglega premika-
nja čet z motornimi vozili , kar je vedno poudarjal tudi ge-
neral Al lenby . N j e g o v vojni trik je skriti pred sovražnikom 
svo je namene. In samo skrbna priprava more to doseči, je 
trdil Wavel l v svoji knjigi . Glavni faktor, da se skrije pred 
sovražnikom svo je namere, je pa nadoblast v zraku, je pisal 
Wave l l in to v sedanji kampanji proti fašistom tudi začel 
uresničevati . 

Iznenadenie, nagli pohodi , nadoblast v zraku, vse to so 
vzroki uspeha angleške armade; v Egiptu in Libiji . Promet -
ne zveze so pa postale zdaj najvažnejša zadeva. K o so an-
gleške čete obkol i le T o b r u k in je poslal Wavel l svoje patru-
lje dalje proti zahodu puščave. 

General Wave l l oblega T o b r u k in posegel je že dlje 
proti zahodu. Z a d n j e čase je začel prijemati Italijane tudi 
v Etijopij i , k jer bodo pa opravile g lavno delo čete iz južne 
A f r i k e . A k o se mu bo posreči lo streti italijanski imperij v 
Afr ik i , bo postavil močan steber svoj im besedam, ki jih je 
izrekel po padcu Franc i j e : "Diktator j i bodo izginil i ; angle-
ški imperij ne bo nikdar u m r l ! " 

S t r i c S a m p o m a g a N e m č i j i 
Vladivostok , zadnja postaja sibirske železnice na Tihem 

oceanu, je zgrajena v znož ju golih hribov in v po lkrog pri-
stanišča. T o pristanišče je glavna izvozna in uvozna točka 
ruske t ihooceanske trgovine. Meseca novembra lanskega 
leta, so Z^din jene države po presledku dvajsetih let tukaj 
odprle svo j konzulat . T o je edini konzulat, ki ga je posta-
vil uradni Washington v Rusij i izven Moskve . Ta konzulat 
naj bi služil, kot zatr ju je jo v Washingtonu , kot opazoval i -
šče razrnei na Dalnjem V z h o d u . 

Toda v L o n d o n u imajo pa o Vladivostoku popo lnoma 
drugačno mnenje . Anglež i smatrajo Vladivostok kot zad-
nja vrata v hiši, skozi katera se izmuzne ameriško blago v 
N e m č i j o kl jub vsej angleški blokadi. 

Zed in jene države so prodale v letu 1939 Rusi j i za $56,-
638,000 raznega blaga. Proš lo leto je poskoči l izvoz iz A m e -
rike v Rus i j o na pribl ižno $100,000,000. Na jveč uvaža R u -
sija iz Amer ike olja, bakra, bombaža in strojnega orodja . 
Rusi trdijo, da potrebuje jo to ol je v vzhodni Sibiriji, dasi 
pro izvaja Rusi ja sama toliko olja, da ga izvaža v Nemči j o . 

Znač i lno je tudi to, da je postala Rusi ja naenkrat ena 
največ j ih od jemalk bakra v Zedin jenih državah, ki ga je 
pred to v o j n o kupovala le neznatno kol ič ino. Z a d n j o jesen 
j e kupila Rus i ja v Ameriki več bombaža, kot katerakoli dru-
ga dežela, če izvzamemo Angl i j o . V zadnjih treh mesecih 
prošlega leta je kupila Rusi ja 129,000 o m o t o v bombaža, kar 
je več, kot ga je kupila popre j v celem letu. 

Zato L o n d o n trdi, da je vse to v zvezi z nemško-rusko 
trgovino. Angl i ja sicer ne trdi, da bi pošil jala ameriško bla-
go v N e m č i j o . Ne, to obdrži sama, a pošl je enako blago iz 
svo je zaloge Nemči j i . Kar je nazadnje eno in isto, pa ven-
dar se ne more reči, da gre ameriška roba v Nemči j o . 

Uradni Washington se pa ne zmeni dosti za pritožbe iz 
Londona radi te zadeve. Čeprav je pripravljen dati vso po -
m o č Angli j i , pa hoče Wash ington pomagati tudi Kitajski. 
Isto dela tudi Rusi ja . Zato hoče W a s h i n g t o n obdržati pri-
jatel jske odnoša je z Rusi jo , kar je najbol jše orož je proti Ja-
ponski . T o potem po jasnju je , zakaj ameriška vlada ne usta-
vi izvoza v Rusi jo , najsi tudi gre to indirektno v p o m o č 
Nemči j i . 

BESEDA IZ NARODA 
Društvo Kristusa Kralja 

Dragi mi člani in članice na-
šega društva Kristusa Kralja 
št. 226 KSKJ. Kakor vam je že 
vsem znano, je bil na zadnji 
letni seji izvoljen nov tajnik 
Louis Zgonc, 1123 E. 71 St. Mi-
slim, da bo moder in fest fant, 
ker se je izjavil, da se bo stro-
go držal pravil, točno kakor 
zahteva naša jednota in naše 
društvo. Zato pa apeliram na 
vse članstvo, da mu greste v 
vseh ozirih na roko. 

Člani mu boste največ olaj-
šali njegovo delo s tem, da pra-
vočasno plačujete svoje ases-
mente, da ne bo treba tistega 
brezpotrebnega suspendiranja. 
Saj veste, da vi ne morete za-
lagati drugega in prav tako tu-
di tajnik ne more zalagat za 
vas. Zato vas prosim vse tiste, 
ki še niste poravnali zaostale-
ga asesmenta, da pogledate na 
svoje plačilne knjižnice in če 
ste zaostali, stopite k tajniku, 
ker ne vemo ne ure ne dneva, 
kdaj nas doleti kaka "nesreča. 
Vsak član pa tudi ve, da če ni 
plačan asesment, tudi podpo-
re ne bo. 

Če je kateremu članu ali čla-
nici predaleč do tajnika, se 
lahko zglasi pri meni — bla-
gajničarki na 6209 Bonna Ave., 
ker bom radevolje ustregla na-
šemu tajniku in članstvu, samo 
da bomo delovali v slogi naprej 
za dobrobit članstva in naše 
jednote. Tajnik pa vas prosi, 
da pridete k njemu plačat ases-
ment 24. 25. in 26. v mesecu, 
ker za te dneve bo že on skrbel, 
da bo vedno nekdo doma. 

Končno pa vas opozarjam, 
da pridete kaj v večjem številu 
na seje, ker je vedno kaj važ-
nega na dnevnem:. r edu, a član-
stva pa je tako malo na seji. 
Po vsaki seji pa imamo tudi 
malo zabave. Ena izmed čla-
nic bi bila zadnjič dobila na-
grado, pa je ni bilo na seji. Pri-
dite kaj večkrat na sejo, pa 
boste dvakrat zadovoljni. Po-
zdravljeni in na svidenje na 
prihodnji seji, . 

Mary Stanonik, 
blagajničarka. 

Finančno stanje Sloven-
skega doma na Holmes 

Ave. 
Letni računi korporacije Slo-

venskega doma na Holmes Ave. 
so zaključeni, vročeni delničar-
jem in potrjeni na delniški.se-
ji, katera se je v splošno zado-
vojstvo izvršila 18. januarja. 
Ker ni bilo več delničarjev pri 
delniški seji navzočih, naj jih 
topogledno s kratkimi podatki 
informiramo. 

V letu 1940 je bilo skupnega 
prometa v domovih prostorih 
$10,330.13 in v točilnici pa 
$20,560.80. Med tem, ko je bilo 
poslopje nekoliko pasivno, je 
pokazala točilnica v letu 1940 
za $3,837.53 čistega dobička. 
Čc se vzam^ v obzir, kar se je 
pohištva kupilo, prostore reno-
viralo, dokupilo zemljišče in 
plačalo na dolg izkazujejo ra-
čuni, da je korporacija skupno 
s točilnico naredila leta 1940 
$4,016.39 čistega dobička. Del-
ničarji, kateri želijo imeti de-
tailirano poročilo, naj se vsak-
čas zglasijo v klubovih prosto-
rih, kjer jih lahko dobe, dokler 
jih bo kaj v zalogi. 

Leto 1940 je bilo korporaciji 
izredno naklonjeno. Zahvala 
gre onim, ki so ustanovo podpi-
rali ter pripomogli do rezulta-
ta, katerega so letni zaključki 
nudili. Dodatno zemljišče v iz-
meri 38 in 140 čevljev je bilo 
junija kupljeno in tudi v goto-
vini plačano. Stanovanjska hi-
ša, katera je bila ob zaključku 
leta 1939 še z $4,000 obreme-
njena, je sedaj popolnoma pla-! 

čana. Popolnoma je plačana 
stanovanjska hiša, d o d a t n o 
kupljeno zemljišče, obveznica 
iz leta 1932 in nad $1,000 zni-
žan dolg pri SDZ. Ves dolg pri 
korporaciji z 1. januarjem zna-
ša brez delniške glavnice $21,-
620.55 Če vzamemo v obzir 
vrednost poslopja, stanovanj-
ske hiše in zemljišča v pročel-
ni izmiri 190 čevljev, je dolg 
malenkosten proti vrednosti! 

Dvorane so bile leta 1940 
boljše rentane kot leta 1939. 
Donoski kegljišča so bili iz le-
ta 1938 polovico manjši in za 
$500 od leta 1939. Kegljiški 
prostori ne bodo kmalu več 
rentabilni in misliti bo potreba, 
kako te prostore preurediti, da 
bodo dobičkanosni. 

To je kratko poročilo uspe-
ha in prosi se delničarje in pri-
jatelje ustanove, da) podjet je 
tudi v bodoče podpirajo. 
Tajništvo Slovenskega doma 

na Holmes Ave. 

Dobro čtivo 
Nisem vajena dopisovanja, 

zato bom pa tudi s tem dopi-
som bolj kratka. V zimskih 
dnevih vsakdo bolj rad čita in 
!;udi jaz raje čitam kakor pi-
šem. 

Da imam pa nekaj dobrega 
n zanimivega čtiva doma, zato 
sem si preskrbela knjigo "Po 
širokem svetu," ki jo je spisal 
naš rojak Joseph Grdina. To 
ie jako zanimivo branje in za-
;o priporočam to knjigo vsa-
komur, da si jo nabavi^ če le 
nore. Ta knjiga je zelo zani-
miva in tudi marsikaj se boste 
ahko naučili iz nje. 

Mrs. Mary Zakrajšek. 

Ples 
Društvo Dom, št. 25 SDZ va-

oi vse svoje prijatelje in znan-
ce, stare in mlade, na plesno 
/eselico,,ki j o priredi v soboto, 
25. januarja ob 8:30 zvečer v 
Slovenskem narodnem domu na 
Stanley Ave. v Maple Heights. 

Naš poznani Louis Simončič 
)o skrbel za poskočne polke in 
/alčke, da bodo zadovoljni sta-
'i in mladi. Odbor bo pa tudi 
(jreskrbel za vse jedače in pija-
ne, da ne bo nihče lačen ali že-
jen. Vstopnina je samo 25 cen-
tov. Vas vabi Odbor. 

Iz Maple Heights 
Predzadnjo soboto je imelo 

naše društvo Dom, št. 25 SDZ 
svojo mesečno sejo in je član-
stvo sklenilo na tej seji, da pri-
redi plesno veselico pred pu-
stom, da se še malo pozabava-
mo in razveselimo, da bomo 
lažje počakali velike noči, ko 
se .zopet odpre sezona veselic 
in kmalu nato piknikov. 

Večkrat sem si že mislil, kaj 
neki bi napravili, da bi imeli 
tudi mi v postnem času kaj za-
bave. "Rufamo" ne več dosti in 
tudi drugih iger ne igramo več 
kakor včasih. Ne vem, kaj je 
temu vzrok? Zdi se mi, da vse 
preveč misli na balinčka. Zato 
se mi je pa sedaj, ko mi je pri-
šlo na ušesa, da mislijo Maple-
hajčani nekaj predelavati pri 
domu in napraviti večje pivske 
prostore, takoj nekaj zavrtelo 
v glavi, da sem skoro ves Cleve-
land obletel in končno pa sem 
se ustavil še pri Francetu na 
hribu, ker vem, da ima on do-
bro izvežban balincarski klub. 

Takoj bom povedal, kaj mi 
je prišlo na misel, ker vem, da 
se bo tudi France strinjal z ma-
no, samo malo se bojim, ali bo-
do Maplehajčani upoštevali 
moje priporočilo. Mislim, da 
bi bilo zelo pametno, ko se bo 
že predelavalo, da bi se zmisli-
li tudi na nas balincarje in nam 
preskrbeli malo strehe in po-
tem spustili pod to streho malo 

gorkote, da bi bili tudi balin-
carji varni pred mrazom za vse 
večne čase. Saj vendar vsak ve, 
kdor se razume na balincanje, 
da se v meter debelem snegu ne 
more balinat, pa "p jombe" bi 
se še kako metalo, a za tiste, 
ki trkljajo, bi bilo pa malo bolj 
nerodno. 

Če misliš, da bi jih malo vrgli 
tudi v snegu, ti svetujem Fran-
ce, da si izbereš svoj štab in 
priporočam ti, da dobiš . To-
mažiča, R. Cergola, F. Skerla 
in tudi F. Puglja, čeprav se on 
razume bol j na točenje, kakor 
pjombe, zato pa ga ti France 
navadi tudi "pjombat," ker sa-
mo zanj se nam ne bo izplačalo 
delati tunelov pod snegom. Če 
se bo Pugelj navadil "p jombat" 
bo tudi vašemu klubu jako prav 
hodilo v poznejših časih. 

Vem, da ti je že znano, da 
mislimo spomladi Maplehajča-
ni povabiti tvoj klub na tekmo, 
da se bomo tudi Maplehajčani 
in Hribovci enkrat pograbili za 
prvenstvo. Mogoče boste imeli 
kaj boljši srečo, kot ste j o ime-
li na Prince Ave. pri Slovenski 
delavski dvorani. 

Rad bi vedel, da bi mi pove-
dal, kaj misliš in to še pred so-
boto, če misliš, da bi jih enkrat 
vrgli, kar po snegu, kajti M. 
Plutu bi moral povedati, da bi 
pobarval vse krogle s črno bar-
vo, ker bi nam zelo narobe ho-
dilo, če bi bilo vse belo. Posta-
viti se moramo, posebno pa še 
tedaj, če pridemo na tako pri-
reditev, kot j o bo pripravilo za 
v soboto društvo Dom, št. 25 
SDZ. 

Veselični odbor je že cele te-
dne na delu in zaposlen z raz-
nimi pripravami, ker pravijo, 
da mora biti na tej prireditvi 
vse prvovrstno v vseh ozirih. 
Preskrbljeno bo z vsemi teles-
nimi dobrotami. Seveda naj-
bolj pa vsakega skrbi muzika, 
ker tudi stare kosti se rade za-
majejo, posebno tedaj, ko ga je 
že malo pod kapo. Zato pa nam 
je povedal Simončič, da ima tu-
di za nas starejše še precej polk 
in valčkov v svojem mehu. 

Lansko leto mi je France 
večkrat rekel, da se mu dopade 
v Maple Heights, samo da je 
malo predaleč za hodit. To 
prav rad verjamem. Zakaj se 
pa nisi domislil Frank, da pod 
našo hruško čaka "limuzina" 
pomladi, ko bova z Cergolom 
zopet orala njive. Prav z vese-
ljem bi ti jo posodil, ker bi bilo 
zelo dobro, da bi j o kdo peljal 
malo na izprehod. Veš, France, 
jaz nisem tak, kot je naš .ured-
nik, ki svojemu prijatelju tako 
nerad posodi tisto karabinko. 
Kar pridi, kadar se hočeš pe-
ljati kam na izprehod. 

Nikar ne misli, da ti j o po-
nujam samo sedaj za na veseli-
co, o ne, prav do pomladi jo 
lahko rabiš. Pa še takrat jo 
boš lahko dobil, čeprav boš ma-
lo počakal, da bova z Rudijem 
zorala. V tem času bo pa že 
moja žena poskrbela zato, da ne 
boš žejen in da ti ne bo mogoče 
prišlo slabo od smeha, ko naju 
boš gledal, kako bova orala. 
Veš, tukaj ni tako luštno držat 
za plug kot v starem kraju. 
Zgodilo se je že, k9 pluga še na 
zemljo nisem djal, pa sva bila 
že na drugem koncu njive. To 
pa zato, ker je imel Rudi vajeti 
v rokah. 

Pri plugu tudi ne moreš 
vzdržat več kot pet minut, ker 
limuzina daje tako paro od se-
be Mussolinijeva mornarica, 
kadar beži pred Angleži. Zato 
pa me skrbi, kaj bi ji sedaj v 
zimskem času deli v hladilnik, 
ker ona ne prenese alkohola. 
Kadar orjemo, tedaj zmešamo 
zemljo in vodo in ji tiste meša-
nice nalijem v hladilnik, ker le 
to ji ostane v črevah. Če j o boš 
rabil sedaj, bi mogoče dobro 
vplivalo nanjo, če bi ji nalil 
tvojega terana. Če ji pa še to 
ne bo pcmagalo, pa naj zmrzne. 

Torej, pa naj bo že kakor ho-
če. Končno vas vse članstvo 
društva Dom, št. 25 SDZ in 
sploh vse prijatelje in znance 

od blizu in daleč prav vljudno 
vabim, da se odzovete našemu 
vabilu in pridete v soboto večer, 
25. januarja ob 7. uri zvečer v 
Slovenski narodni dom na Stan-
ley Ave. v Maple Heights na 
našo plesno veselico. Na svide-
nje ! J. Brne. 

Shod ženske Marijine 
družbe 

Nocoj je shod ženske Mariji-
ne družbe pri fari sv. Vida. Pri-
dite vse članice, zlasti pa ste 
vabljene tiste, ki imate dobiti 
Bogoljub in da se pogovorimo, 
če bi še za bodoče riskirale ti-
stih 50 centov za naročnino. 
Več članic me je že vprašalo, 
če hočem še vzeti naročnino, a 
do sedaj še nisem vzela od no-
bene. 

Zato želim, da pridete vse na 
ta shod, katere bi se še rade 
naročile na Bogoljuba, kajti 
pošta in denar še vedno pride v 
stari kraj in nazaj. Posebno pa 
so vabljene naše mlajše žene, 
ki so bile še kot dekleta članice 
dekliške Marijine družbe, kajti 
starejših bo kmalu zmanjkalo 
in treba je skrbeti za naraščaj, 
saj veste, da sedaj umrje ena 
in potem zopet druga. 

Ta teden smo spremile k več-
nemu počitku našo dobro člani-
co Marijo Repar, ki je bila za-
deta od avtomobila in se je sko-
ro en teden borila s smrtjo. Po-
sebno je trpela zadnje dneve. 
Upam, da sedaj že vživa vese-
lje v nebesih pri Bogu in Mari-
ji, katerima je tako zvesto slu-
žila do smrti. 

Vedno se je udeleževala vseh 
naših in drugih cerkvenih po-
božnosti in to ne samo v doma-
či farni cerkvi, ampak tudi 
drugod, kolikor ji je pač bilo 
mogoče. Zaslužila si je, da se 
j e tudi me sedaj spominjamo v 
molitvi. Bog daj večni mir in 
pokoj njeni duši. Žalujočemu 
soprogu in otrokom pa naše is-
kreno sožalje nad izgubo tako 
dobre žene in matere. 

Torej članice, pridite na shod 
nocoj in posebno ste vabljene 
mlajše, da nadomestite izgube 
in končno pa tudi prevzamete 
vodstvo, ker ste bile že kot de-
kleta vajena dela v Marijini 
družbi. Vas vabi, 

Frances Baraga. 
o 

Električno drevo in 
"drevožer" 

V prašumah Srednje Indije 
raste gotovo najzanimivejše 
drevo na svetu. To je "elektri-
čno" drevo. Listje tega drevesa 
je zelo občutljivo in je nabito 
z elektriko. Čim se človek do-
takne tega lista, začuti udarec 
električnega toka, ki je v njem. 
Da je ta sila res elektrika, nam 
dokazuje poskus z magnetno 
iglo. Že v razdalji 200 m od 
takega drevesa se magnetna ig-
la odkloni. Še večji je vpliv 
elektrike na magnetno iglo, če 
se mu približaš. Udarci elek-
tričnega toka v t e m drevesu ni-
so vedno enako močni. Naj -
močnejši so opoldne, najslabši 
zvečer. Vse ptice se ogibl jejo 
tega drevesa; tudi mrčes se mu 
nikdar ne približa. 

Prav tako zanimivo je neko 
drugo drevo. To drevo je pravi 
" l judožer" med drevesi. Le po 
tem se razlikuje od ljudožrcev, 
da ne žre ljudi, ampak druga 
drevesa. Imenuje se "sajmal ." 
Raste v nepalskih gozdovih in 
ima krasno belo cvetje. Pa je 
le na zunaj tako lepo. V resni-
ci je to drevo pravi razbojnik. 

Kakor druga semena, prena-
šajo ptice tudi sajmalova se-
mena na druga drevesa. Sajmal 
tam hitro vzklije. Najprej se 
napravi neka smola, nato na-
stanejo neke vrste lisa ji, ki hi-
tro p r e p r e d e j o gostoljubno 
drevo. Vsiljivec se razvija vse 
močneje in začne požirati sta-
ro drevo. Po preteku določene-
ga časa stoji na tem mestu le 
novi sajmal, od starega dreve-
sa ni več sledu . . . 

IZ DOMOVINE 
—Pogumna učiteljica. V| 

šju pri Lendavi je nek L 
;}enec napadel tan^ošnjo 
ljico Jožef o Hodnik, ki s e ^ 
zvečer vračala proti domu 
zadjal ji je nekaj poškod|dc 

radi katerih se sedaj zdf y 
mariborski bolnišnici. To'gjj 
di napadalec ni odnesel %e 

kože. Učiteljica je namr^ajj 
la pri sebi samokres, ka|ijna 

je tudi uporabila ter pr^lj 
padalcu ustrelila. Strel .0 s 

del, vendar še ne vedo ka^ru 
se napadalec skriva in ga-
so mogli prijeti. j tj. 

—Po nesreči je mojsterji.» 
lil svojega pomočnika. Vr2ej 
ljo ob 11. ponoči sta bila všvoi 
34 letni Cimperman AlojftL? 
in gostilničar, in njegov iti 
čnik Anton Bratec. Gosti 
je bil precej vinjen in se.y 
ral s samokrespm. Nefaioj 
pa se je samokres sprožil f pr, 
gla je zadela pomočnika !aj v 

nost v prsi, da se je"zi$te v 
takoj umrl. Gostilničar \ z a 

ves iz sebe in si je v obupal } 
raj vzel življenje, kar pa* 
prečili domači. Cimpern%en 
izročili sodišču. nati. 

— V spomin na pokoji^liko 
stilničarja Henkeja v ^ker 
so darovali v dobre >4)og; 

Tekstilna industrija — d%ii0 

o. z. Laško 200 din, ga. 'rjar 
Brečko 100 din, obitelj i jn 

man 100 din, trgovec mo 
100 din, obitelji dr. Čelfrost 
gan, Obal po din 50. M 
društev se darovalcem i Sh 
zahvaljujejo. - akc{ 

— Nesreča. V ,Seno%ebi 
Rajhenburgu je zadela 'Jdi < 
delavca Novaka Pavleta., 
je prišel z glavo med s%oče 
Diesel motor, da mu je to ]a 

loj levi uhelj in natrlo mo 
Nezavestnega Novaka s(jšeg 
ljani takoj v bolnišnico ležer 
žice, kjer se bori za živfei S( 

si ho 
si bi 

iiiiiiuiimmim 
če 

verjamete 
al' pa ne 

!J, al 
en i 

iiiiiiiiimimiuii — ' 
Zdaj, ko so tisti časi, 

ci vzdihjejo: jaz sem £ UJ] 

ena revna stvar, sam 
je ljubi moj par. . . pola!|Caj^ 
kim nesrečnežem na c • 
dobro premislijo in Prf. 6111 

predno si vzamejo križ i f^ni 
ramo. To velja za o ^ J u 

Zlasti nežni spol naj si !;|Si)a' 
tako, da bo imel udobn0^ 
ce. In če ne veste, '10' 
vdovice, kakšnega bi s l j 'j-
si ga umerite po moztfW,Vll l ! 

snega si je izbrala ong^'' 
Poslušajte: ^ P a 

Moj možiček — dragi . ' n ' 
/edno tih je, nikdar °dP< 
nikdar se mi ne oglasi. 
če ga tudi kregam včast l e c 

Zjutraj že ob petih v s ^ 0 1 

hodi bos okoli — da vfi t s 

zbudil žene bi iz spanj^j 
ki smrči še, sladko sfl}1^ 
V kuhinji zatem se g i ^ m< 

vse pospravi in poribal ' 
zajtrk skuha, lunč p i ' ^ 
k postelji mi tja postal 1 
šalco dobrega kofeta: j 
"Dobro jutro, draga $ ^ 
Točno- pride vedno z • ^ 
"No. kako si.se imela?"8s d o 

Me objame, seže v rok". P 0 } 

se prikloni mi globoko. ^ ^ 
Res, večerjo vso on s k u 4 j . l u 

pazi da je dobra juha! | s l ( j P 
mi kofetka spet nalije- eP 
piskre ,sklede vse umijeaj g . 
enkrat pa na teden b C 81 p 

ko opere vse perilo; 6eti°h 
on prekosi vse perice, Q( 

pozašije nogavice. po fe j j 
Ob sobotah pa, seveda ^ s . 
ko je običajna "peda," im e n ,V 

ves korajžen in veselo, j -j, 
pedo mi prinese celo. jrvikr' 
On v gostilne ne z a h | i j a n j a l. 
n e kadi, — pri tem le % ^ 
V kino večkrat on me ^ Se ^ 
misli "šur" samo le ^fvajeti 
On klobuke mi kupuje | V e s v . 
čevlje vsak dan mi sez1^ Secj^ 
Res, moj mož je vzor ff 
ker me vsako stvar u b ^ 



A M E R I Š K A DOMOVINA, JANUARY 23, 1941 
!,••-!•« n II If— I 

pa M. Laha. Radi istega vzroka 
sta izvoljena v nadzorni odbor: 
Frank Drašler in J. čič. čitalni-
ca ima v tem letu dvoje preda-
vanj : O amerikanizaciji govori 
John Mihelič, o pomenu čitalni-
ce pa pesnik Ivan Zorman. čital-
nica se zelo zanima za Sloven-
ski narodni dom, stopi v stik z 
Jugoslovanskim odborom, toda 
občni zbor v decembru odloči, da 
ostane čitalnica nevtralna glede 
takratne vojne politike. 

V odbor za leto 1918 so izvo-
ljeni: Predsednik Anton Kova-
čič, podpredsednik Frank Zorič, 
tajnik Vatro Grill, blagajnik Če-
bular, knjižničar Jos. Ivanetič; 
nadzorniki: Jos. Kalan, J. člič in 
Frank Kovačič. Med letom se ne 
dogodi kaj posebnega, ker takrat 
je bil vojni čas, in ljudje so bili 
zainteresirani bolj v dnevne voj-
ne dogodke, čitalničar Jos. že-
le podari eno delnico Slovenski 
narodni čitalnici. 

Odbor za leto 1919 je sledeč: 
Predsednik J. čič, podpredsed-
nik V . Sever, tajnik Stanko že-
le, blagajnik Ivan čebular, knji-
žničar Erazem Gorše. Dramati-
čno društvo "Ivan Cankar" pri-
redi to leto igro "Revček An-
drej ček" ter izroči čisti preosta-
nek čitalnici v vsoti $45.33. Med 
letom odstopi predsednik in na 
njegovo mesto se izvoli Antona 
Kovačiča. "Mesto tajnika, ki je 
odšel iz mesta, prevzame tajni-
štvo Vatro Grill. 

Za leto 1920 so izvoljeni sle-
deči: Predsednik Anton Kova-
čič, podpredsednik Anton Vesel, 
tajnik Erazem Gorše, knjižničar 
John Steblaj, blagajnik V. Vo-
kač, nadzorniki: Kuhelj, K. Ro-
gelj, A. Komar, J. čebular in A. 
Grden. Tajnik je odstopil že ja-
nuarja meseca in njegovo mesto 
je prevzel knjižničar John Ste-
blaj. V tem letu se dovoli profe-
sorju J. F. Volku, da obdržuje 
večerno angleško šolo v čitalni-
ških prostorih. Izražena je tudi 
želja, da bi se Slovenska narod-
na čitalnica združila z dramati-
čnim društvo "Ivan Gankar," 
zakar se skliče izredni občni 
zbor na dan 30. januarja 1921. 

Odbor za leto 1921 je sledeč: 
Predsednik J. Skuk, podpred-
sednik L. Truger, tajnik Janko 
Medvešek, blagajnik V. Vokač, 
nadzorni odbor: John Kerže, 
Karol Rogelj in J. čič. John 
Kerže odide v domovino, njegovo 
mesto prevzame E. Gorše. Iz-
redni občni zbor, ki se je vršil 
na omenjeni dan, je z veliko ve-
čino sklenil sledeče: Slovenska 
narodna čitalnica se ne združi z 
društvom "Ivan Cankar," am-
pak ona podvzame delo, da cen-
tralizira vsa kulturna društva v 
močno centralo. V ta odbor so 
izvoljeni: Frank Černe, Primož 
Kogoj, dr. F. J. Kern, Jos. Ka-
lan, John Steblaj, Janko N. Ro-
gelj in L. Truger. čitalnica po-
stane članica "Zveze slovenskih 
kulturnih društev. Na dan 13. 
avgusta se preseli v staro po-
slopje Slovenskega narodnega 
doma. Slovenska narodna čital-
nica pripomore, da se ustanovi 
čitalnica v Slovenskem domu na 
I-Iolmes Ave., v Collinwoodu. 
življenje čitalnice se poživi v 
tem letu. 

Odbor za leto 1922 je sledeč: 
Predsednik Anton Kovačič, pod-
predsednik L. Truger, tajnik 
Janko Medvešek, knjižničar J. 
Steblaj, nadzorni odbor: Janko 
N. Rogelj, Karol Rogelj in Jo-
sip Birk, ml. 

Odbor za leto 1923 je sledeč: 
Predsednik Janko N. Rogelj, 
podpredsednik Vatro Grill, taj-
nik Jos. Birk, ml., blagajnik An-
ton Abram, nadzorniki: Edvin 
Primožič, Boris Paulin in Janko 
Medvešek, in knjižničar Anton 
Kovačič. 

Odbor za leto 1924 je sledeč: 
Predsednik John Pollock, pod-
predsednik Vatro Grill, tajnik 
Boris Paulin, blagajnik Jos. 
Birk, ml., knjižničar Anton Ko-
vačič, nadzorniki: A, Komar, M. 
Berjak in Frank Klemenčič, 
Knjižničar Anton Kovačič polo-
ži resignacijo radi selitve1 v Eu-

clid, Ohio. Na njegovo mesto je 
izvoljen Andrej Križmančič. V 
tem letu se čitalnica preseli v se-
danje prostore Slovenskega na-
rodnega doma. 

Za leto 1925. je odbor sledeč: 
Predsednik John Pollock, pod-
predsednik K. Rogelj, tajnik J. 
Šircelj, blagajnik A. Abram, 
knjižničarja Andrej Križman-
čič in Mary Križmančič. Nad-
zorni odbor: Frank Klemenčič, 
Frank Jerina in žerjav. Radi 
odstopa tajnika prevzame med 
letom tajništvo Janko Medvešek. 

Odbor za leto 1926: Predsed-
nik Janko N. Rogelj, podpred-
sednik Karol Rogelj, tajnik Jan-
ko Medvešek in L. F. Truger, 
blagajnik Anton Abram, knji-
žničarja A. Križmančič in Mary 
Križmančič, nadzorni odbor: 
Anton Vapotič, Frank Klemen-
čič in Frank Jerina. 

Kakšna je bila Slovenska na-
rodna čitalnica v letu 1926, to je 
pred 15 leti? Iz opisa ob 20-let-
nici S. N. čitalnice posnemam 
sledeče: 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

IZ DOMOVINE 
—Smrtna nesreča v jeseniški 

tovarni. Dne 23. septembra oko-
li petih popoldne se je v kotlarni 
jeseniške tovarne smrtno pone-
srečil Repine Janez, 37 let stari 
delavec, doma iz Bohinjske Bis-
triqe. Siromak je bil oženjen 
ter je zapustil vdovo in dva mla-
doletna otroka. Stanoval je v 
Polju. Ko so ga odpeljali v bol-
nišnico, je med potjo izdihnil. 
Položili so ga v mrtvašnico to-
varniške bolnišncie, kjer je 
zdravnik ugotovil, da je Repine 
umrl zaradi poškodbe, ker ga je 
hlod z vso silo udaril v prsni 
koš. Truplo rajnega delavca so 
prepeljali v rojstni kraj. 

—Požigalec strahu je spodnjo 
Savinjsko dolino. V dolnji Sa-
vinjski dolini je bilo že pet po-
žarov in to pri Ježovniku v Arji 
vasi, pri Repinšku v Levcu, po-
tem v Zalogu pri Petrovčah, v 
Kasazah in pri Razboršku v 
Arji vasi. Pogoreli so večidel ko-
zolci in je škoda narasla v pre-
cejšnje tisočake. Prebivalstvo je 
bilo zadnje čase močno razbur-
jeno, orožniki pa so vneto na de-
lu, da razkrinkajo brezumnega 
požigalca. 

— Z gobami, so se zastrupili v 
Mariboru 28-letni kovač drža-
vnih železnic Stanko Arzenšek, 
36-letni kovač državnih železnic 
Matija Bezih in njegova žena 
Elizabeta v Kolarjevi ulici 8. 
Odpremili so jih v splošno bol-
nišnico, kjer so jim zdravniki iz-
prali želodce in j im tako rešili 
življenje. Primeri zastrupitev z 
gobami ponovno kažejo, da je 
pri uživanju gob skrajna pre-
vidnost na mestu. 

M L ! OGLASI 
V najem 

se odda prostor za zdravniški 
urad ali kaj podobnega. Poizve 
se na 787 E. 185. St. (Ja 23, 28) 

Dobra služba 
Ženska, srednje starosti, de-

kle ali vdova, ki zna kuhat in 
vodit samostojno gospodinj-
stvo, dobi stalno delo; plača 
$.10 na teden; en dan v tednu 
prosta. Zglasi naj se osebno 
pri John Potokarju, 6517 St. 
Clair Ave. zgorej v ureadu (20) 

Beer Garden naprodaj 
Prav poceni se proda Beer 

Garden. Proda se radi bolezni. 
Nahaja se v slovenski naselbi-
ni. Dobi se tudi stanovanje 
zraven ,obstoječe iz treh sob. 
Naslov izveste v uradu tega li-

DOBER PREMOG! 
Po zmerni ceni 

L. R. MILLER FUEL CO. 
1007 E. 61. St. 
ENdicott 1032 (22) 

Službo išče 
za hišna opravila ženska sred-
nje starosti. Vprašajte na 2977 
E. 79. St. (19) 

• l l l l l i m i H ^̂ TTJfTTTTTTTŽ TTTTTXTJtXXXXXXXj 
Druga ni mogel reči. 

" D a ! " senj poudaril. "Sam 
bom predlagal, da ti naj dajo 
ime, ki si si ga zaslužil." 

Kar obstal je. 
"Old Shatterhand bi predla-

gal — ? Res — ? Moja hvalež-
nost bi bila tako velika, kakor je 
zemlja velika, in bi trajala, vse 
dokler bi živel." 

"Da, sklenil sem, da bom ta-
ko storil." 

Ves srečen me je gledal. Pa 
senca mu je legla na obraz, oči 
je povesil, klavrno je dejal 

"Pa kaj mi pomaga, — ime-
na pa le ne bom dobil !" 

"Zakaj ne? Saj bom jaz 
predlagal, da ti ga morajo da-
t i ! " 

"čeprav! Vprašali me bodo, 
katero ime mi je pokazal veliki 
Manitou in kako medicino sem 
našel. Pa j im ne bom vedel od-
govoriti in smejali se mi bo-
do — . " 

"Ni j im treba odgovoriti. 
Sam jim: bom odgovoril, če bo-
do res vprašali, kako ime ti je 
izbral veliki Manitou in kako 
medicino si našel." 

Zardel je od veselja in sreče. 

" D a ! " 
"In kako boš odgovoril?" 
"Sam sem ti poiskal ime." 
Preveč je bilo za mladega In-

dijanca. 
Bojno ime dobiti je višek ve-

selja in sreče za mladega, dora-
stlega Indijanca. Na ta svoj 
"krst" se pripravlja mesece in 
mesece, tvega najdrznejša ju-
naštva. Šele ko ima ime, se 
smatra za odrastlega, dozore-
lega človeka, je bojevnik. 

Že moja obljuba sama je za-
dostovala, da je bila kupa nje-
govega veselja polna. In kaj 
šele zavest, da mu je ime pois-
kal Old Shatterhand — ! 

Kajpada je bil silno radove-
den, rad bi me bil vprašal, kako 
ime sem mu izbral. Pa tako 
vprašanje bi bilo po vseh nazo-
rih indijanske vzgoje skrajno 
nevljudno in drzno. In bi se 
tudi prav nič ne ujemalo s sa-
mozatajo, ki j o mora kazati bo-
jevnik v vseh okoliščinah živ-
ljenja. 

Pomagal sem mu. 
"Ne uganeš, kako ime sem ti 

izbral?" 
"Ne," je dejal skromno. 
"Mladi bojevnik dobi navad-

no ime po svojem prvem juna-
škem činu. No, pa mi povej, 
kaj je bilo tvoje prvo junašt-
vo ! " 

Žalosten je vzdihnil: 
"Moje prvo junaštvo je bilo 

tisto, da sem s svojo nepokor-
ščino pognal Old Shatterhanda 
v ujetništvo." 

"Tisto si že popravil. Tvegal 
si življenje, da si me obvobodil, 
bot sva si, sem dejal. Sicer pa 
tista tvoja nepokorščina ni bi-
la nikak čin, opustitev je bila, 
le mojih naročil se nisi držal. 

Tvoje prvo junaštvo je bilo, 
da si mene osvobodil. To je bi-
lo res junaško dejanje. Kaj 
misliš, kaj bodo k temu tvoje-
mu junaštvu rekli vaši bojev-
niki? In kaj poreče tvoj oče?" 

"Kdor osvobodi Old Shatter-
handa, je najsrečnejši in naj-
slavnejši bojevnik, nobenega 
drugega junaštva ne potrebuje 
več za svoje bojno ime." 

"No, dobro! Osvobodil si me 
in ustrelil dva sovražnika, dva 
bojevnika rodu Yuma. Zato 
bom pri ognju posvetovanja v 
zboru starejšin predlagal, naj 
ti dajo ime Yuma šetar. Pre-
pričan sem, da bodo moj pred-
log sprejeli." 

Kar vzdignilo ga je. 
Ustavil je konja, se vzrav-

nal v stremenu in kričal: 
"Bodo ! P,rav gotovo bodo! 

Velika čast bo za ves rod Mim-
brenjev, če bo stavil Old Shat-
terhand starejšinam tak pred-
log! 

(Dalje prihodnjič.) 

Janko N. Rogelj: 

Slovenska narodna čitalni-
ca ob 35-letnici 

(Nadaljevanje.) 
Med letom se ne završi kaj po-

sebnega, delo gre svojo pot na-
prej. Naročijo okoli 35 novih 
knjig, priredijo petletnico; čital-
ničar M. Lah podari sliko Fran-
ceta Prešerna, katera še danes 
visi v čitalnici. V tem letu se 
tudi preselijo v želetovo hišo na 
61. cesti. Zapisniki kažejo, da 
so bili med letom aktivni slede-
či čitalničarji: Dr. F. J. Kern, 
Frank Lunka in Mike Cvelbar, 
kakor tudi več drugih, ki so bili 
že omenjepi. 

Za leto 1912 je izvoljen slede-
či odbor: Predsednik Peter Pikš, 
podpredsednik John Marn, taj-
nik Ignac Smuk in Anton Peter-
im, blagajnik Hinko Bole. Taj-
nik Smuk opusti svoje mesto, a 
zapisnik vodi Karol Lenče. To 
leto postane kritično za čitalni-
co. Blagajna je prazna, članstvo 
se je znižalo, vlada zopet delav-
ska kriza. Na dan 21. avgusta 
je sklican prvi izredni občni 
zbor, da reši čitalnico iz težke-
ga položaja. Zbor je bil dobro 
obiskan, pričelo se je razpravlja-
ti o tem in onem. Računski taj-
nik poda svoje poročilo: V bla-
gajni je še $13.18. V tem je po-
vedano vse. čitalnica ima še 40 
plačujočih članov, okoli deset jih 
hodi po knjige. Izraženo je mne-
nje, da se čitalnica združi s so-
cialističnim klubom. Nekateri 
ugovarjajo in se sklicujejo na 
pravila, kjer je zabeleženo, da 
v slučaju razpada čitalnice pri-
pade njeno imetje društvu "Slo-
venski Sokol." Oglasijo se čital-
ničarji, da se kaj enakega ne 
more zgoditi, ker Sokol še nima 
svojega doma. Sledijo različni 
pogovori, nakar je sprejet pred-
log, da se skliče drugi izredni ob^ 
čni zbor in tam' Se definitivno 
določi, kaj bo usoda čitalnice. 

Drugi občni-vzbox.,se snide na 
dan 4. septembra 1913. Zapis-
nik zadnje Seje se sprejme, na-
kar je na željo Kalana povedano, 

da ima čitalnica v blagajni 
$54.37. Nato se prične zopet de-
bata, kaj naj bi se storilo. Či-
talničar Jos. Kalan govori, da je 
sramotno za može, ki vedo kako 
velikega pomena je čitalnica, da 
bi jo pustili, da propada. Nav-
dušuje čitalničarje k vstrajnosti 
in resnemu delu, da ostane čital-
nica samostojna, taka, kakršna 
je bila od svojih pričetkov. On 
pravi, da to ni krivda odborni-
kov, ampak nered je nastal v 
prejšnem letu, ko ni bila finan-
ca v redu, kot bi morala biti. Či-
talničar Kališ govori, da ne vidi 
pravega izhoda ter svetuje, da 
naj se čitalnica združi s Sloven-
skim Sokolom. Sledijo še na-
daljni razgovori, nakar Peter 
Pikš stavi predlog, da ostane či-
talnica še vnaprej samostojna. 
Predlog j e bil sprejet z veliko 
večino glasov, in tako je naša 
Slovenska n a r o d n a čitalnica 
ostala še do danes sama in samo-
stojna. 

Za leto 1914 so izvoljeni: 
Predsednik dr. F. J. Kern, pod-
predsednik Faletič, tajnik John 
Pollock, blagajnik H. Bole. V 
tem letu se čitalnica zopet seli. 
Prostora ji da Slovenski Sokol 
na vogalu Glass Ave. in East 
61st St., kjgr je ostala do časa, 
da se je preselila v staro poslop-
je Slovenskega narodnega doma. 
Iz starega poslopja se je prese-
lila na pročelje novega Doma, 
kjer je še danes. V dvajset letih 
se je preselila desetkrat ter tako 
našla mir v narodovi hiši. V za-
pisnikih tega leta se čita, da je 
čitalnica med prvimi, ki podpi-
še delnice Slovenskega narodne-
ga doma. 

Za leto 1915 so izvoljeni sle-
deči : Predsednik A. Peterlin, 
podpredsednik Faletič, tajnik 
Anton Milavec, knjižničar Frank 
Jakšič, blagajnik Ivan čebular, 
računski tajnik M. Cvelbar. Či-
talnica si v tem letu nabavi no-
vo omaro, katero napravita brez-
plačno Jakob čič in Anton Sta-
novnik. Med čitahvioarji najde-
mo sledeče, da so bili aktivni: 
Kalan, Linger, Kališ, Hočevar, 
Lunka, Pekol, Zafnljen, Krašo-

vec, Pristov, Josepina Jereb, 
Tončka Likar, Blaž Logar in 
Jankovič. 

Za leto 1916 imamo sledeči od-
bor : Predsednik Anton Peterlin, 
podpredsednik Frank L u n k a , 
tajnik Vatro Grill, knjižničar 
Frank Krašovec, blagajnik Če-
bular. V nadzorni odbor sta iz-
voljeni: Mary Kunstelj in Ton-
čka Likar. V tem letu proslavi 
čitalnica desetletnico v Grdina-
tovi dvorani. 

Predno pridem k opisovanju 
drugega desetletja, bi se rad 
opravičil le toliko, da je mogoče, 
da sem prezrl ime tega ali one-
ga, ki je bil delaven in priden pri 
čitalnici. Zapisniki ne govorijo 
dovolj jasno, če pa pogledamo 
naš imenik, ki je visel v čitalni-
ci pred petnajstimi leti, čitamo 
sledeče: številko 3 je imel Jože 
Kalan, številko 6 Frank černe, 
številko 9 Frank Bela j, številko 
63 Primož Kogoj, številko 71 
Ivana Kromar, številko 78 Ka-
rol Rogelj, številko 160 doktor 
F. J. Kern, številko 199 Jos. že-
le. Iz tega imenika se pozna, kdo 
je držal prvih dvajset let ter 
redno plačeval mesečnino. Po-
tem imamo zopet druge dobre 
člane, ki so prenehali biti člani 
ter so zopet pristopili. Ko pišem 
to zgodovino, bi napravil krivi-
co Mrs. Zofki Birk, ako bi nje 
ne omenil, ki je bila vedno akti-
vna in navdušena čitalničarka, 
dokler je bila med nami v Cleve-
landu. Mnogo dobrega je napra-
vil za našo čitalnico doktor F. J. 
Kern. Koliko je blio drugih, ki 
so prvih dvajset let napravili to-
liko koristnega in dobrega za na-
šo čitalnico, toda so odšli iz Cle-
velanda. V dvajsetih letih je bi-
lo vpisanih članov pri čitalnici 
1116. 

Odbor za leto 1917 je bil sle-
deč: Predsednik M. Lah, pod-
predsednik A. Milavec, tajnik 
Vatro Grill, blagajnik Čebular, 
knjižničarja ,Fr. Krašovec in 
Janko N. Rogelj, nadzorniki: dr. 
F. .J. Kern, H.'Bele in J. Am-
brož. Kolektor Karol Rogelj. 
Med letom je izvoljen predsedni-
kom Frank Kovačič radi odsto-

Prebivalci mesta Helsinki, Finska,, so se zbrali, da izroče zadnji pozdrav svojemu 
predsedniku Kyosti Kallio predno se poda v polcoj. Ko je bivši predsednik čul zadnje po-
zdrave naroda in stopil na železniško postaj o, se je par minut pozneje zgrudil mrtev. 

Fotografski aparat, ki je bil pritrjen na krilih angleškega letalu je povzel to izredno 
sliko iz bojev v zraku, ko so se spoprijeli nemški in angleški letalci. Bele proge kažejo 
nemško letalo zajeto v točo krogel iz strojnic angleškega letala. 

S A T A N IN I Š K A R I O T 
Po nemškem izvirniku K- Maya 

f — «« »* » » i i i i i i i i i i t 
jpto prav si povedal! Dejal 
Ja jih bo štirideset do pet-
ji ne mislim pa reči, da na-
J>do že kar vsi hkrati za pe-
• Vseh skupaj jih bo toliko 
|li bodo, ko se zave pogla-
|e preden ,pa se bo zavedel, 
ali so že nekateri pohiteli 
ma kot izvidniki, morebiti 
Wi štirje. Ti bodo poiskali 
•o sled i n ostali trdo za na-
^rugi pa bodo prišli šele za 

1 tistimi tremi, štirimi bom 
jI." 
'zel se je. 
woril — ? Sem prav razu-

Old Shatterhand misli 
|ti s temi lovskimi psi, ki 
; najrajši z zobmi raztrga-
JV veliko nevarnost se po-
T«oj beli brat!" 
flprav nobeno nevarnost! 
aj v veliko ne. Ti si se po-
™ v večjo nevarnost, k 0 si 

za nami, se vsak večer , 
j taboru in čakal na me-
c e n e nevarnosti se nisem 
&ti. Saj sem moral popra-

jjbko napako, ki sem jo za-
V, r ° ld Shatterhanda ni-
bogal. v smrt bi bil šel, 

'Flo treba." 
farnem ti ! Poznam tvoj 
/ l n tvojo vztrajnost! Le 
a moram zahvaliti, da sem 

In ti bom tudi hva-

1 Shatterhand naj ne go-
/aM'- Velik bojevnik je, 
^ b u j e takega malega de-

a d l sam bi se bil osvobo-

it,g0<*. Pa ne tako naglo in 
lahko. Morebiti bi bil 

''»morebiti bi se mi bilo še 
^Jsega pripetilo. 
•>|ezen ti bom, pravim, žrt-

s e za mene, dneve in 
P hodil za nami, Vsak tre- : 
iSl bil pripravljen, da pri-

Jfj' ali ti ni bilo dolgčas?" 
f e n čas, niti najdaljši, mi 
J* biti predolg. Saj sem 
, S rešiti Old Shatterhanda, 
l"1 uiet po moji krivdi." 

oFQ si čakal in dan za dnem 
i!?; c a kal, ali nisi izgubil po-
g fa?" 
r fknič , ki bi rad postal do-
j«evmk, s e mora vaditi v 

# f » j u in v vztrajnosti." 
i|(sPal menda nisi nič, si-
.of Po dnevi si hodil za 

pa si čakal na pre-
ji* h lP sem utegnil priti." 
.ji'.jevnik mora premagovati 

A' 
£ Pa sem dovolj spal. Be-

i m čakal, ko ste taborili. 
ctC odPotovali, pa sem legel 
i, n ekaj ur, dobro sem si 
}s» Cl'ede so hodile počasi, 
,t»jsem jih došel." 
e p j si si mislil, ko si toli-
jalzaman čakal — ? Zakaj 
nfdemr 

nič si nisem mislil. Ve-
,; .J' d a Pride Old Shatter-
ji^adar mu bo mogoče, in 
tvi"0 111 prišel, ker še ne mo-

zadovoljen sem s teboj! 
e){;Oagovori s o m o d r i in pa-

d°kazujejo, da boš ke-
Pogumen in dober bo-

o. ' P a tudi moder svetova-
u*db.0ru starejšin, kadar bo-
u 1 P r i ognju posvetova-
3,1 stepali o važnih zadevah 

ijd, 1 S1 pri meni, da bi si-pri-
gv moji družbi bojno ime. 

ti bo uresničila. Ko pri-
1 oče Nalgu mokaši s svo-

l fojevniki, j i m bom pove-
a si vreden slavnega boj-

, j m « n a in da si to tudi do-
ji- b o m 'P°v e d a l> k c 

? S 6 d e l p r i o g n j u p o" 

r s e m ga razveselil — 
j / s e mu zasvetile, pograbi 
e, ^a j e t i> da se mu je kon; 
J ves vzradoščen se je vzra 

> sedlu, 
f ff 

— uff —-i" j e vzkliknil 
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Zadovol jen ni bil kdo ve kaj , 
ne sam s seboj, ne z načinom, 
kako se j e bil poslovil od Sunni-
ve. častno to ni bilo zanj. Pa 
naj bo, kakor že hoče — vseka-
kor se je j e bil iznebil. 

IV 
To pomlad in poletje so pre-

bivalci Husabyja le malokrat vi-
deli gospodarja. Tiste redke ča-
se, ko je bil na dvoru, sta z že-
no vljudno in pri jazno občevala 
med seboj. Erlend ni prav nič 
poskušal zrušiti steno, ki j o je 
postavila med nj im in seboj, če-
prav j e pogosto vprašujoče gle-
dal za njo . Sicer pa j e bilo vi-
deti, da mu hodi po glaVi mno-
go stvari, ki se ne tičejo doma. 
Kako j e z gospodarstvom, ni ni-
koli niti z besedico vprašal. 

To j e omenila tudi Kristina, 
ko je kmalu po križevem tednu 
hotel, da bi šla z n j im gori v ra-
umsko dolino. Imel je nekaj 
opraviti v gorah — pa j o je 
vprašal, če bi hotela vzeti s se-
boj otroke in prebiti nekaj časa 
na Jorundgaardu in obiskati pri-
jatel je in sorodnike tamkaj v 
dolini. Toda Kristina nikakor 
ni marala iti. 

Ob času sodnega zasedanja se 
je mudil v Nidarosu in nato zu-
naj v Orkedalu, potem pa se j e 
vrnil domov na Husaby, imel pa 
j e takoj spet polne roke dela s 
pripravami za vožnjo v B jorg -
vin. Margygren je bila že za-
sidrana zunaj pri Nidarholmu, 
in čakal je le še na Haftor ja 
Grauta, s katerim naj bi skupaj 
odjadrala. 

Tri dni pred Margaretinim 
praznikom se je pričela na Hu-
saby ju košnja. Vreme je bilo 
lepo, da nikoli tega, in ko so po 
opoldanskem odmoru posli spet 
odhajali na travnike, je hotel ve-
liki hlapec Olaf vzeti tudi otro-
ke s seboj. 

Kristina je bila v oblačilnici, 
ki se j e nahajala v srednjem 
nadstropju orožarne. Pbslopje 
j e bilo tako zgrajeno, da so k 
temu prostoru vodile zunanje 
stopnice in peljale na mostovž, 
vrhnje nadstropje pa je molelo 
navzven in se je prišlo vanj iz 

V BLAG SPOMIN 
TRETJE OBLETNICE SMRTI NAŠE-
GA NEPOZABNEGA SOPROGA IN 

OČETA 

Štefana Andolek 
fci nas je za vedno zapustil 23. janu-

arja; 1938. 

Bridka smrt. kaj si storila, 
krut, neusmiljen je tvoj meč, 
moža. očeta si umorila, 
da nazaj ga ne bo več. 

Dratri ranjki, naj Ti gruda 
bode lahka v ffrobu tam, 
spavaj sladko, reSen truda, 
ki odmerjen je Se nam. 

Žalujoči ostali: 

HARY ANDOLEK, soproga, 
in OTROCI. 

Cleveland., O., 23. januarja, 1941. 

oblačilnice po prislonjeni lestvi 
in skozi odprtino v podu. Ta je 
bila odprta, kajti Erlend je bil 
ravno zgoraj v orožarni. 

Kristina j e [bila odnesla na 
zrak krzneni plašč, ki ga je ho-
tel Erlend vzeti s seboj na mor-
je, ter ga je iztrepala na mo-
stovžu. Tedaj je zaslišala topot 
velikega krdela jezdecev, hkra-
ti pa je zagledala, kako je iz go-
zda prijahalo po poti, vodeči v 
gaulsko dolino, več ljudi. V na-
slednjem trenotku je stal Erlend 
pri n j e j : 

"A l i je res, Kristina, da je da-
vi ugasnil ogenj v kuhinj i ? " 

"Da, Gudrid je prevrnila ko-
tel, pri Sira Eilivu si moramo 
izposoditi ogenj — " 

Erlend se je ozrl proti duhov-
nikovi hiši : 

"Ne , njega ne smemo zaple-
sti v to stvar, Gaute," je tiho po-
klical dečka zdolaj, ki j e posta-
val pod mostovžem, jemal zdaj 
ene zdaj druge grablje v roke, 
ne da bi ga preveč mikalo, da bi 
šel spravljat seno — "Pridi sem 
na stopnice — ne naprej, sicer 
bi te utegnili videti." 

Kristina je debelo pogledala 
moža, še nikdar ga ni bila vide-
la takega — napeti, čuječi mir 
v njegovem glasu in obrazu, ko 
je oprezoval proti poti doli na 
jugu — v vsej njegovi gibki po-
stavi, ko j e stekel nazaj v oro-
žarno in se tako nato vrnil s 
ploskim, v platno zašitim svež-
njem. Dal g a j e dečku: 

"Skr i j le-to za s r a j c o — in do-
bro si zapomni, kaj ti povem. 
Ta pisma moraš rešiti — tu gre 
za večje stvari, kot moreš razu-
meti, mo j Gaute. Vzemi grab-
lje čez ramo in pojdi mirno doli 
čez njive do jelševega grmičev-
ja. Drži se goščave, dokler ne 
prideš do gozda doli — kraj ti 
je tam dobro znan, to vem — 
vso pot do Skjoldvirkstada se 
plazi skozi najbol j gosto grmov-
je. Le dobro se ozri na vse stra-
ni, če je tamkaj na dvoru vse 
mirno. Če začutiš v bližini kak-
šen nemir ali opaziš kakšne tu-
je ljudi, ostani skrit. Ako pa 
se prepričaš, da j e vse varno, 
pojdi in izroči tole Ulfu, če je 
doma. A k o pa teh pisem ne boš 
mogel oddati njemu v roke, ne 
da bi bil za trdno prepričan, da 
ni nikogar v bližini, tedaj j ih 
čim prej sežgi. Toda pazi do-
bro na to, da bo vse do kraja 
uničeno, pisanje in pečati, in da 
sveženj ne pride nikomur dru-
gemu v roke kot Ulfu. Bog bodi 
z nami, sin — važne reči sem 
zaupal desetletnemu dečku, od 
tega zavisi ž ivl jenje in sreča 
mnogih velikih mož — ali razu-
meš, da gre za velike stvari, Ga-
ute?" 

"Razumem, oče. Vse sem ra-
zumel, kar ste mi rekli." Gaute 
je, stoječ na stopnicah, dvignil 
k njemu svoj drobni, svetli, res-
ni obraz. 

"Reci Izaku, če Ulfa ni doma, 
naj takoj odjezdi na Hevne, in 
vso noč naj goni — da j im pove, 
on že ve, komu, da j e po mojem 
mnenju potegnil nasproten ve-
ter in da se boj im, da mi je ne-
kdo urekel vožnjo po morju . Ra-
zumeš?" 

"Razumem, oče. Vse sem si 
zapomnil, kar ste mi rekli." 

" Z d a j pa le pojdi. Bog s te-
boj , sinko." 

Erlend j e stekel v orožarno; 
hotel j e zaloputniti odprtino v 
podu, toda Kristina j e bila že do 
polovice zlezla skoznjo. Poča-
kal je, dokler ni bila čisto zgo-
raj, nato je zaprl in stekel k ene-
mu izmed zabojev, iz katerega 
j e vzel več pisanj. Strgal je z 
nj ih pečate ter j ih pohodil na 

tleh, razcefral pergament ter ga 
stisnil v kepo okoli ključa, ki ga 
j e z vsem drugim vrgel skozi 
eno izmed lin na zemljo, k jer so 
za poslopjem bujno rastle goste 
in visoke koprive. Nato je stal, 
držeč roke okrog line, in strmel 
za dečkom, ki je dirjal ob robu 
neke žitne nj ive doli proti trav-
niku, mimo poslov, ki so s kosa-
mi in grabljami v vrsti stopali 
drug za drugim. Ko je bil Ga-
ute izginil v dolinici med njivo 
in senožetjo, je Erlend lino za-
prl. Konjski topot je bilo zdaj 
slišati glasno in blizu dvora. 

Erlend se je okrenil k ženi: 
" K o bi mogla spraviti s pota, 

kar. sem vrgel doli — naj Skule, 
saj j e pameten — reci mu, naj 
vrže vse skupaj v greznico za 
hlevom. Nate bodo pač pazili in 
morda.tudi na oba starejša fan-
ta. Ne verjamem pa, da bi te 
preiskali — " -potisnil j i je od-
lomke pečata v nedrja. "Razlo-
čiti j ih pač ni več mogoče, toda 

i> 
"Al i si v nevarnosti, Er lend?" 

je vprašala tiho. Ko ji je pogle-
dal v oči, se ji je vrgel v raz-
prostrte roke. Stisnil jo je za 
trenotek k sebi : 

" N e vem, Kristina. Saj se bo 
kmalu pokazalo. Možem na če-
lu jaha Tore Eindridesson in go-
spod Baard je z njimi, če sem 
prav videl. Nič se ne nadejam, 
da bi Tore prinašal kaj dobre-
ga — " 

Zdaj so bili jezdeci že na dvo-
rišču. Erlend je nekaj časa stal 
na mestu. Nato je strastno po-
ljubil ženo, odprl pokrov v podu 
in odhitel doli. Ko je Kristina 
stopila na mostovž, je bil Er-
lend že na dvroišču in pomagal 
državnemu zakladniku, stare-
mu, okornemu gospodu, iz sed-
la. Skupaj z gospodom Baarom 
in namestnikom gauldolskega 
•krožja je bilo najmanj trideset 
oboroženih mož. 

Ko je Kristina stopala čez 
dvorišče, je slišala, kako je na-
mestnik rekel: 

"Prinašam ti pozdrave od tvo-
jih bratrancev, Erlend. Borgar 
in Guttorm sta že kraljeva go-
sta na Veoyu in Haftor Tores-
son, mislim, je zdaj ob tem času 
že na obisku pri Ivarju in nje-
govem fantu na Sundbuju. Gra-
uta je gospod Baard vzel včeraj 
3 seboj v mesto." 

"In zdaj si prišel, da me pove-
deš na ta odlični zbor, to si lah-* 
ko mislim," je smeje se rekel 
Erlend. 

"Tako je, Erlend." 
"In potem pač hočete napra-

viti preiskavo tukaj na dvoru. 
Oh, tolikokrat sem se udeležil 
takšnih stvari, da bi moral po-
znati vrstni red — " 

" K a j tako velikega kot veleiz-
dajstvo ti še ni prišlo pod roke," 
je odvrnil Tore. 

"Ne, doslej še ne," je rekel 
Erlend. "Videti pa je, Tore, kot 
bi bil jaz vlekel črne f igure in 
bi me bil ti matiral — kajneda, 
sorodnik?" 

" Z d a j pa moramo poiskati pi-
sma, ki si j ih dobil od gospe In-
gebjorge Haakonove," je rekel 
Tore Eindridesson. 

" V tistem zabo jčku so, ki j e 
prevlečen z rdečim ušnjem, 

FR. MIHčIč CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

Vsak petek serviraino ribjo pečenko 
ENdicott 9359 

6% pivo, vino, žganje in dober prigri-
zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

RENU AUTO BODY CO. 
878 East 152nd St. 

Popravimo vaš avto in prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body in fenderje. 
Welding! 

J. POZNIK — M. ŽELODEC 
GLenville 3830. 

East 61st St. Garage 
FRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEender8on 9231 

Se priporoča za popravila in bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

KEnmore 2237-M 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NIČA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

zgora j v orožarni — ampak 
kdo ve ka j ne bo v nj ih, razen 
stvari, kakršne so v pismih, ki 
si j ih po navadi poš i l j a j o l ju -
beči se sorodniki — in stara so 
vsa. Stein tukaj vas lahko 
spremi gori — " 

Prišleci so bili razjahali in 
na dvorišče se j e začela zgri-
njati služinčad. 

" V tistih, ki smo j ih zapleni-
li pri Borgar ju Trondssonu, j e 
bilo več , " j e omenil Tore. Er-
lend j e tiho zažvižgal. 

"Menda je bolje, če gremo v 
hišo," - je rekel, " tu se zbira 
zmerom več l judi . " 

Kristina je odšla z možmi v 
veliko sobo. Na Torov m i g l j a j 
je stopilo z nj imi več tuj ih v o j -
ščakov. 

"Er lend, izročiti nam moraš 
svoj meč," je rekel Tore j z Gim-
sara, ko so bili v sobi, "v znak, 
da si naš jetnik." 

Erlend se j e udaril po bokih, 
češ, da ne nosi drugega orož ja 
pri sebi kot bodalo za pasom. 
Toda Tore j e spet d e j a l : 

" Izročit i nam moraš svoj 

meč, v znak — " 
" N o , če j e treba takih cere-

moni j , teda j — " j e rekel Er -
lend in se nekoliko zasmejal . 
Nato j e šel in snel s kl juke 
meč, ga pri je l za nožnico in z 
lahnim poklonom podal Toru 
Eindridessonu roča j . 

Starec z Gimsara je razvezal 
trakove, izvlekel meč do kra ja 
iz nožnice in potegnil s prstom 
po žlebiču. 

"A l i j e to tisti meč, Erlend, 
ki si ga — ? " 

Erlendove modre oči so se 
zabliskale kot jeklo, usta so se 
mu zožila v eno samo č r t o : 

"Da, to je meč, s katerim 
sem "kaznoval tov jega vnuka, 
ko sem ga našel pri svoji hčer-
ki." 

Tore j e stal z mečem v roki, 
ga ogledoval in rekel preteče : 

"T i , Erlend, ki bi sam moral 
biti opora zakonu — bi bil mo-
ral dobro vedeti, da si šel ta-
krat malo dal je , kot ti dovo l ju -
j e zakon — " 

Erlend j e togotno in z vroči -
mi lici vrgel g lavo vznak : 

Na S9 letni mačji razstavi v Atlantic City je odnesla 
prvenstvo rdeča perzijska mačka Eiderdown Hoga-Baba, 
katero lastuje Mrs. Mary Warfel Smith iz Pittman, N. J. 

"Je zakon, Tore, ki ga ne mo-
re jo ovreči ne kral j i ne zbori 
— namreč ta, da mora mož z 
mečem braniti čast svojlih 
žensk — " 

"Dobro zate, Erlend Nikula-
usson, da nasproti tebi nihče ni 
uvel javl ja l tega zakona," j e so-
vražno odvrnil Tore z Gimsara. 
" T e d a j bi moral imeti toliko 
ž iv l jenj kot mačka — " 

Dražl j ivo počasi j e rekel Er -
lend : 

"A l i j e današnja zadeva ta-
ko malo resna, da se vam ne zdi 
neprimerno, vmešavati se v sta-
re stvari iz mpje mladosti — ? " 

" N e vem, če Baard z Lensvi-
kena misli, da so to tako stare 
stvari." Erlend j e planil kvi-
šku in hotel odgovoriti , toda 

Tore j e kriknil vmes:^ 
greš na kakšen nočni' 
tajnimi pismi v past' 
moral prepričati , če h 
l jubice toliko pametne, 
j o brati pisanje. — Le; 
Baarda tukaj , kdo na> 
vestil, da kuješ izdaj® 
črte zoper svo jega tf 
si mu bil prisegel zvf 
ki ti j e podelil službo" 

Nehote j e položil E15 

ko na prsi — za trenotj 
gledal ženo, in rdečica! 
temno razlila preko ob' 
da j je pritekla Kristin 
strastno ovil a roke oM 
Erlend j o je pogledal 
v n jem ni videl nič dr" 
l jubezen. 

(Da l j e prihodnji; 
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Direktorij Doma zapadnih Slovencev 
i 6818 Denison Ave. Cleveland 

j naznanja vsem delničarjem in društvom-delničarjefl 
j da se vrši 

LETNA DELNIČARSKA SEJI 
v nedeljo, 26. januarja, 1941 ob dveh popoldni 

^iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinni 

% 
Najstare j ša slovenska kulturna ustanova 

"Slovenska Narodna čitalnica" v Clevela 
obhaja v nedeljo, 9. februarja, 1941 popoldw 

v Slovenskem narodnem domu na St. Clair At 

SVOJ 35-LETM JUBILEJ Z LEPIM PROGRi 
Zvečer pJes. Na obilo udeležbo vabi 

ODBi 
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| P O G R E B N I Z A V O D 
Avtomobili in bolniški vor redno in ob vsaki url na razP0' 

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo 
= 6502 ST. CLAIR AVENUE Tel.: ENdico' 

C O L L I N W O O D 8 K I C R A D : 
= 452 E. 152D STREET Tel.: KEnmfl« 
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NOW YOU HAVE TO FIGHT I 
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L E T s T C h T ^ S A V I N G 
O G H T 1 I E L P _ v o 5 

ali 
k 

Kadar vas položi zimsko vreme — , kadar vaš odP°'j( 

in vaše zdravje podleže v zimski sezoni — boS% ; 

morda trpeli delno radi pomanjkanja sončne sveWBi 
be. ft 

c 8 0 

V našem podnebju imamo glasom poročil U. i) 
vremenskega urada v Clevelandu zadnjih 4>c 

let, manj kot eno tretjino toliko sonca pozimi i*1-
zgodaj spomladi, kot poleti. b 

, ill 
č e nam primanjkuje sonca, nam primanjkuje svetic 
be — mnogo nas je prizadetih z napenjanjem oh\-{ 
ker nimamo dovolj luči za naše dnevno delo! fP 
Napenjanje oči vas izmuči — krade eneržijo ž ivce^ ' 
prinese onemoglost in brezbrižnost, vas napravi spre'ia 

jemljive za prehlad, gripo, influenco itd. 11 
1. 

RABITE VID HRANEČE SVETILKE a, 
t 

Z a preprečitev napenjanja oči in da se izloči vzroka, 
zimske oslabelosti, rabite V I D H R A N E Č E SVETl^a 
K E za delo od blizu, podnevi kot tudi ponoči. » 
I. E. S. vid hraneče svetilke so znanstveno narejen^ 
da da jo dovolj luči, pravilno raztresene. js 

Ne stanejo nič več kot navadne svetilke. c 

Dajte se nj ih varstvu. Oglejte si krasne vzorce 
trgovinah S E D A J ! P 

Itte £lecfaical £.eacuc 
J ^ i i 

I. E. S. Vid-

hraneča svetilka 

V I D J E N E P R E C E N L J I V . . . L U Č J E P O C E N I 


